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I{ealth certificate/Zdravstveni certifikat l i i  0f]3558
F<x treued hides und skins ul turl1ukttes, interled.fir diyxttch n tle Eunpean Conuunir'l7a obrdene r

Euxtpsfu Uniju

N o t e  f o r  t h e  i r n p o r t e r :  T h i s  c e r t i f i c a t e  i s  o n l y  f o r  v e t e r i n a r y  p . u r p o s e s  a n d  h a s  t o  a c c o m p a n y  t h e
c o n s i g n m e n t  u  n t i l  i t  r e a c h e s  t h e . b o r d e r  i n s p e c t i o n  p o s t . / N a p o m e n a  z a  u v o z n i k a :  O v a j  c e r r i f i k a t  s l u Z i  s a r n o  u
veter inarske svrhe i  mora prat i t i  poi i l jku do pregleda na granidnom prelazu.

t. Consigrrcr (name and address in full/Poiiljatelj (puno ime i
adresa)

VETMINARY CERTtrICATF/ VETERTNA RSKI CERTIFIKAT
For treated hides and skim of ungulates, intended for dispatch to the

European Community/Za obradene koie papkara i kopitara.
namijenjenih isporuci u Ouropsku Uniju

3. Origin ofthe hides and skinVPodrijetlo koia

3. l .  CountryiDrZava: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.2. Code of tenitory/Kod teritorija:

2. Consignee (nanp and addrcss in full/Prirnatelj (puno ime i
adresa)

t Competent authority/Mjerodavno tijelo

Responsible Ministry/Odgovomo ministarstvo. t .

4. 2. Certifyi ng departmenlodjel za certifi kacij u :

5.1. EU Member State/EU drZava dlanica:

6. Flace of loading for exportatiory'Mjesto utovara za izvoz

5.2. Name and address of the destination/lrne i adresa odrediSta:

1 7.4. Nature of packaging/Vrsta pakiranj a: ...............

7.5. Number of packages/Broj paketa:......... "....

?.6. Net weighUNeto teZina:

?.7.  Number(s)  of  the seal(s)  on the container(s) ,  road

vehicle(s), railway wagon(s) or bale(s/Bmj(evi) pedata na kontejneru(ima),

cestovnom vozilu, fuljeani0korn vag,onu ili bali(ama) :

NaIin transport* i oznake pcSil"jke (2)

1 |  ( l  nn rr i i  w*gnn <hin nr r i rcnft l / { l (nrninn wlr l t  hrrvl  i l i

zrakoplov) (r)

1.2. Number of scal (if applic:iblc/Broj pedata (rko je
nrimipni ivn\ '

7.3. Registration number(s), ship name or fliglit

nutnber/Registarski broi(evi), ime broad ili br'1 loia;

8. Identification ofthe hides and skins/Identlfikacija koia

8.2. Addross and veterinary control number of the registered &qd supervised esmblishnrenVadresa i veterinarb konlrolni broj registriranog i objekta
pod nadzorom: ...



. Healthattestatior/Zdravstvenapotwda

l, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 177412002 (') and certily thalhe

hidesandskinsdescribedabove/Ja,doljepotpisanisluZbeniveterinary,izjavljujemdasamproditaoirazumioPravilnik{EC)brq l'774120{)2

(4) i potvrttujem da su gore opisane koZe:

. I . have been obtained from animals thaVdobivene od Zivotinja koje:

(a) did not show any clinical signs of any disease communicable to hrimans or animals, and/nisu pokazivale klinidke znakove bilo koje

prenosive na liude sa Zivotinja, i

(b) were not killed to eradicate any epizootic diseasdnisu bite ubijene radi isko{enjivanja neke epizootiene bolestig

( ' )  eir su [9.2. come from animals originating in a country or a part of a country not subject, pursuanr to Conrmunity legislation, to
restrictions as a result ofan outbreak ofa serious transmissible disease to which the animals ofthe species concemed are susceptible and huvc
been/dobivene od iivotinja koje potidu iz drave ili dijela driave koji nije predmet, sukladno legislativi Unije, ogranidenjazbog poirve zariita
opasne zarazne bolesti na koju su Zivotinje predmetne vrste primtjive i da su bile:

ti) cither/iti I dried/susene: ]

11) or/i I i [ <iry-salted or wet-salted for at least l4 days prior to dispatchlsuho-soljene ili vlaZno-soljene najrnanfe l4 61n1

prije isporuke; )

(3) o r/i li I salted for seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium carbonatey'soljene sedam dana rnorskonr

sofju s dodatkom 2 Vo nilnjevog karbonatal l

$ or/iti I dried for 42 days at a temperature ofat least 2OoC/sulene 42 dana na temp€raturi od najmanje 20'C; ]

l)tr/ili [ 9.2. have been/su bile:

(1) either/ili I dry-salted or wet-salted tbr at least I 4 days prior to dispatch/ suho-soljene ili vlaZno-soljenc najrnanje I 4

dana prije isporuke; I

(t) ut I salted for seven days in sea satt with the addition of 2 /o of sodium carbonate/ soljene sedam dana morskom

solju s dodatkom 29o natryevog ka6onata: l

(\tr/ili 19.2. were salted on..................... .......... (date) before being transported by shipi su bile

soljene dana..... .. (datum) prije nego sto su transportirane brodonr: l

9.3. the consignment has not been in contact with other animal products or with live animals presenring a risk of spreading u serious
transmissible diseascr'po5iljka nije bila u doticaju sa drugim Zivotinjskim proizvodima ili Zivim Zivotinjama koje predstavljaju rizik za $irenie
opasnih zaraznih bolesti.

NoteVl.laponBne

( I ) lssued by the conpetent authority/lzht od mjemd.rvnog tijelc.
(2) Rr goods vehicles ttre rcgistration number should be grnxl For bulk mntainers, ttrc container number and the seal number (if applicable) should bc
ircludedZa vozila zr prcvoz robe treba upisati regisu'acijski broj. Za kontejnue, broj kontejnera i bmj peaara (akoje primjenfivo) reba biii'rtllue"n.
(3) Delete as appropriate/Precrtai nepriktalno.
(4) Official Joumal L 273, I 0. I 0.2002, p. | .
(5) The signatue ard the sarnp must be in a diflirrent colour to that ofthe printinglPopis i pedar moqlu biti drugpeije boje od rcksta tiskanice



Official declaration/Sluibena izjava

lstmttedhidesundskinsofrwnfumtstlwtareintendedftrdislxttchnthcEuntpeuConvnunityutd,Iwvebeenkzptsepamtefor2l days
uninurrpted fys beJire irqntttionlZa thmdene kie preiiva&t kle su ruunijenjene isytruci u Enntpsku Uniju i l<fe su bilc diue tlwlerur 2

mtnrgmirane neprekinuu 2l dtttt pije uwtu

N o t e  f o r  t h e  i m p o r t e r :  T h i s  c e r t i f i c a t e  i s  o n l y  f o r  v e t e r i n a r y  p u r p o s e s  a n d  h a s  t o  a c c o m p a n y  t h e  c o n s i g n m e n t  u n t i l  i t
r eaches  t he  bo rde r  i nspec t i on  pos t . /Napomena  za  uvozn i ka :  Ova j  ce r t i f i ka t  s l uZ i  samo  u  ve te r i na r ske  sv rhe  i  mo ra  p ra t i t i
pol i l jku do pregleda na granidnom prelazu.

l. Consignor (name and address in full/Poiiljatelj (puno ime r
adresa)

0{ficial declaration/Sluibena izjava
For treated hides and skins o{ungulates ruminants that are intended for
dispatch to the European CommunitSr and have been kept separate for
2l days or will undergo transport for 2l uninterrupted days before

importation/ Za obradene kie prdivuink[e su runijenjene i.rptnuci u Eunryskt
Uniju i lale su bile drtue tdwleno 2l &m ili ie biti truttrptniirune neprekirunt 2l

aLmpnle a)ozl
Reference number/referentni broj (t) ORIGINAL

3. Origin of the hides and sHns/Podrijetlo koZa

i I Countro/l lriava'

3.2. Code of territory/Kod teritorija:

a*esa)

4. Competent-authority/tljerodavno tijelo
4. l. Responsible Ministry/Odgovomo ministarswo:...........

5. Destination of the hides and skinsr/OdrediSte kota

,5. I . EU Member Statey'EU driava {lanica: .....-...................
4-2. Certifying department/Odjel za cerrifikaciju:.

5.2. Name and addrcss of the destinatior/lrne i adresa odrediSta

6. Place of loading foi exportation/Mjesto utovara za imoz

7.4. Naturc of packaging/Vnta pakiranja: ...............

7.5. Number of packageVBroj paketa: ..............

7.6. Net weight/Neto teZina:.........

7.7- Number(s) of the seal(s) on the container(s), road

vehicle(s), railway wagon(s) or bale{s/Broj(evi) petata na kontejnenr(irna),

cestovoom vozilu, ieljeznidkom vagonu ili bali(ama) :

NaIin transporta i oznaka poliljke (')

1 |  l l  am mil  rrcnn chin nr r i rmftr l lKqminn

zrakoplov) (3)

7.2. Number of seal (if applicable)/B roj pedata tako je primjenjivo) :

7.3. Registration numbe(s), ship name or flight
number/Registarski broj(evi), ime bmad ili broj leta:

8. Identilication of the hides and skinJldentifikacija koia

R I Hide,s and skins oflKoie nrxlriietlom od'

8.2. Address and veterinarv control number of the.establishrnent/adresa i veterinamki kontrolni hroi obiektn nadznmm:

9. HealthattestatioD/Zdravstvena potvrde

I,theundersignedofficialveterinarian,declarethatlhavereadandunderstoodRegulation(EC)No 1774120021{;andcenifyrhalrhehides

andskinsdescribedabove/Ja,doljepotpisanisluZbeniveterinary,izjavljujemdrsamproditaoirazumioPravilnik(EC)broj l774l20ll?f\i

potvrdujem da su gore opisane kole:

9. L have been obtained from animals thaUdobivene od iivotinja koje:

(a) did not show any clinical signs of any disease communicable to humans or animals, and/nisu pokazivale klinidke znakove bilo koje bolesti

prenosive na ljude sa Zivotinja, i

(b) were not killed to eradicate any epizootic disease/nisu bile ubijcne radi iskorjenjivanja neke epizootidne bolesti;



Health attestation/Zdravstvena potwda

I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No l7'l4|2OOZ 1a) and certily that the

hides and skins described above/Ja, dolje potpisani sluZbeni veterinary, izjavljujem da sam protitao i razumio Praviinik {EC) broi 1114120O2

(a) i potvr<tujem da su gore opisane koZe:

.1. have been obtained from animals that/dobivene od Zivotinja koje:

(a) did not show any clinical signs of any disease communicable to hdmans or animals, and/nisu pokazivale klinidke znakove bilo kolc

i prenosive na liude sa Zivotinja, i

(b) were not killed to eradicate any epizootic disease/nisu bile ubijene radi iskorjenjivanja neke epizootidne bolesti;

either/ili su [9.2. come from animals originating in a country or a part of a country not subject, pursuant to Conrmunity legislation, to
restrictions as a result of an outbreak of a serious (ransmissible disease to which the animals of the species concemed are susceptible ancl hrve
been/dobivene od Zivotinja koje potidu iz drave ili dijeta drZave koji nije predmet, sukladno legislativi Unije, ogranidenjazbog poiave 2ariitu
opasne zarazne bolesti na koju su Zivotinje predmerne vrste primljive i da su bile:

(1) either/ili I dried/suSene; ]

(1) o r/i !i I dry-salted or weLsalte<t fbr at least l4 days prior to dispatcMsuho-soljene ili vlaZno-soljene najnanie t 4 dana

pri.fe isporukel I

(1)ory'iti I salted for seven tlays in sea salt with lhe addition of2 % ofsodium carbonatey'soljene sedam dana morskonr

solju s dodatkom 2 Vo n lnjevog karbonata; l

() or/i!i I dried for 42 days at a temperature of at least Z0oC7su5ene 42 dana na temperaturi od najmanje 20"C; ]

(1\tr/iti [ 9.2. have been/su bile:

(1) either/ili I dry-salted or wersalted fbr at least l4 days prior to dispatch,/ suho-soljene ili vlaZno-soljene najmanje l4

dana prije isporuke; I

(t),n I salted for seven days in sea salt with the addition of 2 7o of sodium carbonatey' sollene sedam dana morsk6m

solju s dodatkom 2 <fr> natnlevog karbonatal l

()r/iti 19.2. were salted on..................... ........-. (date) before being transported by ship/ su bile

soljene dana..... .. (datum) prije nego Sto su transportirane brodonr: l

9.3.  the consignment has not  been in contact  wi th other animal  products or  wi th l ive animals present ing a r isk of  spreading r  ser ious
trnnsmissible diseaser'poiiljka nije bila u doticaju sa drugim Zivotinjskim proizvodima ili Zivim Zivotinjama koje predstavljaju rizik za lirenje
opasnih zaraznih bolesti.

NoteVl.lapornene

( I ) Issued by tfrc competent authorirynzht od mjaodavnog tijela.
(2) F.or goods vehicles tfre regisu:uion number should be grnxr. For bulk containers, fie conainer number and the seal number {ifapplicoble) should bc
irrcludedZa vozila zr prcvoz robe treba upisati registacijski broj. Za kontejnere, broj kontejnera i broj @a (ako je prirqienjiro) reba biti ukliu6*r.
6) Delete m appropiate/Precrtaj neprikladno.
(4) Official Joumal L273, 10.10.2002, p. l.
(5) The signature rrd the stamp must be in a diffbrent colour to that of the printing/Potpis i peeat nroqiu biti drugadije boje od reksta tiskanice


